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Despite the prevailing belief in cultural stagnation in the Ottoman era, the spread of cultural
centers helped cultural life flourish in this period. A group of centers, including mosques, zawiyas,
schools, libraries, and endowments, worked to spread various sciences and literature despite the lack
of the Ottoman rulers' encouragement for them, due to their lack of proficiency in the Arabic
language; The poets and writers of Algeria made great efforts to advance literature, to the extent that
some of them found in immigration abroad a way to seek knowledge, which gave them fame, and
such as: We find the scholar Ahmed Al-Magqri.

As for the literary production left over from this period, we find that Algeria contained a literary
and valuable scientific heritage. It emerged in various sciences, including: grammar, rhetoric, and
presentation science, as well as all kinds of poetry. If we look at the prose arts, we find them. They
have varied, including: commentaries, letters, both Muslim brotherhood, diwani, loans, licenses and
contracts, rhetoric, stories, and shrines. Among the prose arts that we have mentioned is the art of
messenger, this art that has gained a prominent place in Arabic literature throughout its ages, and
which has known great resonance in the Ottoman period, where several names emerged that had a
great deal in this art, so they exchanged messages with friends and relatives, They corresponded with
rulers and kings, so the messages of this period followed the path of the former, influenced by the
writers of the eighth and ninth centuries AH.

Among the figures who wrote about this art and had a production of the values of Ahmed Al-
Magri, this feat who wrote during his numerous trips several letters that he used to correspond with
kings, notables, and friends, so his messages were influenced and renewed. By this we mean that his
messages were in line with the approach of the Abbasid epistles, except that he brought something
new that we did not know in these letters, so he opened his letters with the usual modi'iyyah and
then went out from them to scientific topics in jurisprudence, hadith, interpretations, and other
juristic and scientific issues.

Al-Magqri's letters came in a clear style and in an easy, simple language that the reader can
understand without the trouble of explanation and interpretation. In addition to this, they contain
stylistic characteristics, including: assonance, alliteration, graphic images, and simile, but assonance
and alliteration have attained a great place and space in the letters of al-Magqri. For the fact that they
give the message a musical bell and a coherent and harmonious weight increases the sweetness of
receiving the message. The citation also took an abundant share in Al-Magqri's letters. Most of the
quotations and quotes were from the Holy Qur’an, the Prophet’s hadith, and poems as well. In
addition to this, he cited proverbs as arguments to strengthen the meanings in his messages by
demonstrating proverbs.

Key words: The Messenger - the Message - Algeria - the Ottoman Era - the Diwaniya
Messages - the Brotherhood Messages - Ahmed Al-Magri.
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